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Prológus

A HALDOKLÓ MEDVE



Moszkva, Oroszországi Föderáció (2019)



A moszkvai Központi Kórház osztályvezető főorvosa halott-sápadtan meredt a monitorra, miközben egy bögrét szorongatott. Régen megfeledkezett már róla, a teája kihűlt. Szemben vele, az üvegfal túloldalán, a sötét vizsgálószobában mindössze két kicsiny LED-lámpa hunyorgott sejtelmesen, mintha egy kegyetlen ragadozó csillogó szempárja tükröződne az éjszakában. Ljubanov professzor néhány pillanatig farkasszemet nézett a bestiával, ami ebbe a rettenetes szituációba kényszerítette.

Rettegett attól, hogy egyetlen helytelenül megfogalmazott mondata lerombolhatja egész, gondosan felépített karrierjét, sőt akár az életébe is kerülhet. Vörös diplomásként végzett az egyetemen, és azóta is szűnni nem akaró hévvel dolgozott azon, hogy minél alaposabb tudással legyen felvértezve embertársai gyógyítása érdekében. Minden jelentősebb hazai és nemzetközi konferencián részt vett, évente cikkek ezreit olvasta és tanulmányok százait írta, így a tumordiagnosztika legelismertebb szakértőjeként tartották számon az egész országban. Most mégis teljességgel tanácstalan volt.

Néhány évvel korábban a legeltökéltebb kezdeményezője volt a PET-berendezések oroszországi rendszerbe állításának, sőt óriási küzdelem árán annak idején ő maga harcolta ki a most vele szemben szundikáló japán szörny megvásárlását, ami az irgalmatlanul magas vételár miatt cseppet sem volt könnyű feladat. Ezért is érezte Ljubanov a sors kegyetlen igazságtalanságának, hogy éppen a kedvenc masinája sodorja ebbe a megoldhatatlan helyzetbe.

– Ezt a hálátlan dögöt! – kiáltott fel vörösödő fejjel, és az üvegfal felé lendítette bal karját, miközben jobb kezével még mindig a hanyattegér gömbjét tekergette gépiesen.

A hirtelen mozdulattól teája a méregdrága készülék különleges billentyűzetére löttyent. A professzor mögött álló asszisztens egy bölcsődei gondozó türelmével vette ki a férfi kezéből a bögrét, miközben másik kezével egy papírtörlőt tépett le a tartóhengerről, és a kétrét hajtott lappal sebesen felitatta a gombokról a kiömlött folyadékot. Ezt követően újabb adag teát töltött ki a szamovárból, és a bögrét visszahelyezte az orvos kezébe, majd ismét a háta mögé állt, ám ezúttal olyan szorosan, hogy átölelhesse a kétségbeesett ember vállát.

– Nem lesz semmi baj, Mihail! – próbálta nyugtatgatni a férfit, miközben formás melle súrolta az orvos bal fülét.

A professzor szakmája megszállottjaként sosem nősült meg, mivel tisztában volt azzal, hogy mennyire keveset tudna a családjának adni magából és az idejéből, így sok kollégájához hasonlóan a legegyszerűbb megoldást választotta. Közvetlen beosztottja lett a szeretője, akivel a nap csaknem mind a huszonnégy óráját amúgy is együtt töltötték, közös misszióként végezve fáradtságos munkájukat.

Ljubanov hálásan megsimogatta a lány kezét, majd felhörpintette a teát. A koffein gyorsan hatott, és hamarosan visszazökkentette a férfit szokásos kiegyensúlyozott, érzelemmentes állapotába. Még egyszer alaposan átnézte a színes CT-felvétel minden apró részletét, elkeseredésére azonban a sokadik látásra sem ébredt benne a legcsekélyebb kétség sem a kórképet illetően. Az egészséges testszövetek királykék tengeréből kivirító Ferrari-vörös fluorszigetek abszolút egyértelmű jelekként parázslottak a kijelzőn.

A főorvos gondosan jegyzetelni kezdte a metasztázisok által érintett szervek nevét annak érdekében, hogy a lehető legtárgyilagosabban mondhassa el végzetes diagnózisát kivételes betegének. Azt remélte, hogy marad még néhány órája a felkészülésre, ám az íróasztalán váratlanul máris megcsörrent a mobiltelefonja. A férfi összerezzent, majd fejével a készülék felé bökött, hogy asszisztense vegye fel, hátha így sikerülhet még néhány pillanatnyi időt nyernie, ami alatt kissé összeszedheti magát.

– Természetesen. Máris adom a főorvos urat – mondta a lány, aki egy pillanatig sem merte húzni az időt, azután Ljubanov fülébe súgta:

– Az elnök úr az.

A férfi bólintott, és remegő kézzel átvette az iPhone-t.

– Dehogynem, elnök úr, itt vagyok! – válaszolt elcsukló hangon. – Hmm… Igen, már megvan az eredmény… Öh… Sajnos azt kell mondanom… Áttétek… Hmmm… Nagyjából mindenütt… Végtelenül sajnálom, elnök úr… Természetesen mindent meg fogunk tenni… Nem, dehogyis beszélek mellé… Mekkora a baj?! Nagy, elnök úr. Nagyon nagy… Hmmm… Parancsára! Persze, egyenesen… Néhány hónap, legjobb esetben egy félév…

A főorvos homlokán gyöngyözni kezdett az izzadság, amit asszisztense egy újabb itatóspapírlappal igyekezett óvatosan letörölni, ám a férfi idegesen ellökte a lány kezét, mert úgy érezte, minden idegszálával a beszélgetőpartnerére kell koncentrálnia.

– Hogy mi kellene ahhoz, hogy meggyógyuljon?! Hmmm… Hogyan? Ja, hogy őszintén?! Igenis, elnök úr… – lélegzetvételnyi szünetet tartott, és megköszörülte a torkát, miközben lázasan járt az agya. – Ahhoz?! Hmmm… Ahhoz csoda kell – nyögte ki végül.

A készülék süket zúgása jelezte, hogy a túloldalon megszakították a kapcsolatot. A főorvos székével félfordulatot tett, ősz fejét a lány mellei közé fúrta, és sírni kezdett, mint egy gyerek.
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Vadim Ribakov érezte, hogy a dzsip lelassít, majd megáll. A fiatal férfi fejéről hirtelen lerántották a bűzös fekete csuklyát. Zavartan pislogni kezdett, mert félt, hogy a napfény bántani fogja a szemét. Napfényről azonban szó sem volt, mivel egyrészt már lement a nap, másrészt az ég baljóslatúan borús volt. Odakint úgy ömlött az eső, mintha dézsából öntötték volna. Vadim önkéntelenül is végignézett legjobb öltönyén. A balján ülő férfi észrevette az aggodalmát, ezért megnyugtatta, először szólalva meg a többórás út kezdete óta.

– Nyugi, kap tőlünk egy esernyőt, professzorkám. Méghozzá ajándékba!

Ajándékba?! Egy esernyő a legkevesebb azért, amit műveltetek velem, mocskos gazemberek – gondolta, de nem szólt semmit, mivel már bőven megbizonyosodhatott arról, hogy kísérői nem éppen a legjobb beszélgetőpartnerek.

Vadim reggel érkezett haza egy több mint húszórás, három átszállással nehezített repülőút után Új-Fundlandról, és gyors zuhanyozás, majd némi étkezés után holtfáradtan zuhant az ágyába. Álmában még Oak Island mocsártavának zavaros vízében kutatott, és éppen ott tartott, hogy a félhomályban végre megpillantja a Frigyláda fedelén ülő angyalok egyikének aranyszárnyát, amikor arra riadt, hogy az apja rázogatja a vállát.

– Mi a baj, apa? Elfogy az oxigén?! – kérdezte a fiú, valahol még az álom és a valóság határán.

Régebben sokat búvárkodtak együtt, de Vadim néhány pillanat alatt rájött, hogy most nem valamelyik tóban, folyóban vagy tengerben vannak, hanem a Moszkva központjában fekvő lakásukban, és csak a saját verejtékében úszik.

– Kelj fel gyorsan! Két úr van itt. A KGB-től! – ejtette ki undorodva az öregember a szervezet nevét olyan hangerővel, hogy a szomszéd helyiségben is biztosan meghallják.

Sohasem volt hajlandó az új, Szövetségi Biztonsági Szolgálat elnevezést használni az ország titkosszolgálatára, amelynek jogelődje oly sok kellemetlenséget okozott neki és családjának a szovjet rezsim évtizedei alatt.

– Azt mondják, hogy a dolog nem tűr halasztást – tette még hozzá, hogy fiát felkelésre buzdítsa.

Vadim nagy nehezen kikászálódott az ágyból, felvette háziköntösét, majd átment a szomszédos nappaliba, ahol a két férfi várakozott. Futó pillantást vetett azok FSZB–igazolványaikra, miközben az apja által a vendégeik számára odakészített ibrikből kávét töltött magának.

– Megnyugtathatom önöket uraim, hogy még mindig nem találtam meg a Szövetség ládáját, ha emiatt keresnének – próbált tréfálkozni Vadim, amit a két ügynök rezzenéstelen arccal fogadott.

– Nem, nem ezért jöttünk, professzor úr – mondta egyikük fölényesen aztán kissé elbizonytalanodott, és a fogdmegek történelmen átívelő, üres védekezésével folytatta: – Valójában fogalmunk sincs, hogy miről van szó… Mi csak parancsot teljesítünk…

– Arra szeretnénk kérni, hogy vegyen részt egy megbeszélésen – vette át a szót a másik férfi.

– Drága uraim! – válaszolt kissé megnyugodva Vadim, és kihörpintette a kávéját.

– Évente tucatnyi konferencián veszek részt. Szívesen elmegyek bárhová a világon, ha érdekel a téma és szabad az időpont a naptáramban, amennyiben kifizetik az utazás költségeit. Küldjenek önök is egy szép meghívót levélben vagy e-mailben, esetleg fel is hívhatnak, ha az egyszerűbb, de beszéljük ezt meg egy kicsivel később, mert én most visszafekszem – jelentette ki ásítozva, majd apja féltő tekintete kíséretében elindult a szobája felé.

Az egyik FSZB-s azonban hirtelen megragadta a vállát, és visszapenderítette a szoba közepére.

– Na jól van doktorkám, sok a duma! – szakította durván félbe Vadimot. – Nem érünk rá magával szórakozni. Pattanjon bele a legjobb öltönyébe, kössön nyakkendőt, aztán indulás! Nyolcra oda kell érnünk.

– Nyolcra?! Akkor mi a fenét izgulnak annyira, apikáim? – folytatta Vadim továbbra is gunyoros stílusban, miközben az ablakon át a közeli egyetem toronyórájára mutatott. – Még csak fél tizenegy van. Rengeteg az időnk – közölte egy újabb ásítást elnyomva, és ismét elindult a szobája irányába, de az ügynök megint visszatartotta.

– Nem a Lomonoszovra megyünk ám, okostojás! Ha pedig azt mondom, hogy igyekezzen, akkor kapkodja magát, és ne szarakodjon! – parancsolt még határozottabban Vadimra a férfi, és mintegy véletlenül végigsimított ballonkabátján, amely a bal hónalj táján jól láthatóan kiduzzadt a pisztolytáskájától.

A másik férfi eközben erőteljesen megragadta az ijedt idős ember csuklóját, így a fenyegetésük immáron szó szerint is kézzelfoghatóvá vált.

– Jól van, jól van, csak ne kapja fel annyira a vizet, és azonnal engedje el az apámat! – szólt rá Vadim, aki látta, hogy nem érdemes tovább feszítenie a húrt. – Adjon tíz percet, hogy megborotválkozzak és felöltözzek. Utána indulhatunk, ha maguknak annyira sürgős.

Az ügynök elégedetten elmosolyodott.

– Fésülködnie nem kell – szólt a fürdőszoba felé induló férfi után, aki csak a hatalmas terepjáró hátsó ülésén értette meg e mondat értelmét, amikor a fejére húzták azt az átlátszatlan zsákot, amit a sok órás autókázás során mindvégig viselnie kellett.
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Vadim felnézett a látszólag rönkfából épült vidéki nyaralóra, amelynek közelében megálltak. Nem nagyon kívánkozott kiszállnia a szakadó esőbe, így kicsit még nézelődött, hiába nyújtotta már feléje az ügynök az ajándék esernyőt.

Semmi különös nem látszódott az épületen, leszámítva az ablakok mély beugróit, amelyek legalább hatvan centiméteres falvastagságról árulkodtak. Kevés volt a fény a dácsa körül, csak a főbejáratot és annak közvetlen környezetét világították meg erős reflektorok.

Néhány pillanat múlva két ugyanolyan fekete Hummer terepjáró érkezett, mint amilyenben ők is ültek. Ezek egészen a bejáratig gurultak. Utasaik kipattantak a dzsipekből, és felsiettek a lépcsőn, azután elnyelte őket a rideg épület szélesre tárt ajtaja. Amikor Vadim látta, hogy a kocsi műszerfalának órája már 19 óra 45 percre ugrik, végre ő is elszánta magát a kiszállásra.

– Hiányozni fognak fiúk, remekül elbeszélgettünk – búcsúzott, majd választ sem várva kivette az ernyőt utastársa kezéből, és kilépett vele a hűvös estébe.

Jólesett végre kinyújtóztatnia elgémberedett tagjait, sőt az arcába csapódó eső még fel is frissítette, ám hirtelen észbe kapott, és kinyitotta a paraplit, mielőtt még az égi áldás teljesen eláztatta volna az ünnepi öltözékét. Tisztában volt vele, hogy nem akármilyen összejövetelre van érkezése, ezért meg kell őriznie elegáns megjelenését.

Az épület belsejében a rusztikus dekorációhoz kevéssé illő módon egy hipermodern beengedőkapu fogadta. Az ernyőt már az ajtónál letette, így nyugodt szívvel sétált át a berendezésen. A gép nem is jelzett, ennek ellenére az egyik morcos biztonsági őr alaposan átvizsgálta, előbb egy mobil detektorral, majd puszta kézzel is.

Vadim csak az inspekció végeztével léphetett a következő helyiségbe, amely lényegében egy nagy méretű fogadótér volt. Odabiccentett a vendégeknek, akik kerek könyöklőasztalok körül csoportosulva beszélgettek, miközben néhány csinos, formaruhás hostess pezsgőt és kaviárt kínált nekik. Folyamatosan érkeztek az újabb és újabb meghívottak, akik közül Vadim alig ismert fel valakit.

Alexandra Fjedorovnát persze nem lehetett nem ismerni, hiszen a televízióban és a bulvárlapokban is gyakran szerepelt, mint az ősi ezoterikus orosz gyógymódok apostolnője. Maria Naglowska e késői reinkarnációjával kapcsolatban csak azt remélte Vadim, hogy ő nem a szexuális rítusok révén kommunikál a felsőbb hatalmakkal, mivel igencsak rusnya teremtés volt.

A moszkvai főpátriárkát ruházata miatt szintén nehéz lett volna bárki mással összetéveszteni, ám a többiek egyelőre ismeretlenek maradtak Vadim számára. Összességében álarcosbálra gyülekező vendégseregnek tűntek, főként miután betoppant egy jakutföldi sámán is, aki kapitális szarvasaganccsal díszített fejfedőt és földig érő szarvasbőr tunikát viselt, nem kis feltűnést keltve a vendégek körében.

Vadim ugyancsak megéhezett a hosszú úton, ezért a hozzá legközelebb álló, szemkápráztatóan gyönyörű, valószínűleg tatár felmenőkkel rendelkező lány kezéből minden különösebb teketória nélkül kivette a kaviáros-tejszínes blinit és vodkás kupicát tartalmazó apró ezüsttálcát. A férfinak fel sem tűnt a fiatal nő meglepett arckifejezése, mivel az a látvány kötötte le a figyelmét, ahogyan a mélykék selyemből készült ruha valamiféle új kísérleti búvárdresszre emlékeztető módon a lány kifogástalan alakjára tapadt.

Szakmai ártalom! – vallotta be magának a férfi, amikor tudatosult benne a hasonlat természetellenes volta.

Bemutatkozott a lánynak.

– Vadim Ribakov, régészprofesszor, a medievisztika doktora.

A lány udvarias mosollyal szintén megmondta a nevét, de Vadim a keresztnév után már nem figyelt, annyira meglepte, hogy az egzotikus szépséget Natalie-nak hívják.

– Natalie, nem Natália?! Talán francia felmenői vannak, kisasszony? – kérdezte, ám azonnal rájött, hogy nem illett volna ezt kérdeznie a szemmel láthatóan ázsiai származású lánytól, aki azonban a legkevésbé sem bántódott meg a felvetésen, hanem még a korábbinál is lenyűgözőbb mosollyal válaszolt.

– Gilbert Bécaud moszkvai koncertjeit követően a Nathalie című dala olyan óriási siker lett az egész országban, hogy rengeteg család adta ezt a keresztnevet a lányának. Az én szüleim is megfogadták, hogy így fogják hívni a lányukat, és be is tartották az ígéretüket – mesélte nevetve.

Vadim pillanatok alatt teljesen a lány hatása alá került. Natalie nem csak őrületesen szép és elragadóan kedves volt, de lényéből átlagon felüli értelem és kirobbanó önbizalom is sugárzott. A férfi ugyanakkor tisztában volt vele, hogy a hely és az idő a legkevésbé sem alkalmas az udvarlásra, amit végtelenül sajnált. Még a lány telefonszámát sem tudta elkérni, mivel a terem monumentális állóórája elütötte a nyolcat, és a hostessek udvariasan, de határozottan tovább terelték a vendégeket az épület bejárattal ellentétes oldalára.

A dupla szárnyú ajtókon áthaladva először néhány lépcsőfokot lefelé kellett haladniuk, ahol egy irgalmatlanul hosszú, egyetlen mamutfenyőből készült tárgyalóasztal állt, amely körül fehér rénszarvasbőrrel borított, roppant kényelmes karosszékek vártak rájuk. Az asztalon finom metszésű, szélükön arannyal futtatott kristálypoharak sorakoztak kecses, 10 Thousand BC feliratú palackok társaságában. Vadim csodálkozva vette kézbe az egyik üveget, mire a mellette ülő férfi megszólalt.

– Ez az egyetlen italféleség, amit az elnök fogyaszt. British Columbiából, a Hat Mountain-gleccser vizéből származik – magyarázta tudálékosan.

– Gondolom, nem lehet túlságosan olcsó itóka – jegyezte meg Vadim epésen. Bosszantotta, hogy Oroszország kellős közepén nem a Bajkál-tóból vagy egy kristálytiszta forrásból származó vizet szolgálnak fel, hanem a bolygó egyik távoli pontjáról valót.

– Decilitere nagyjából harminc dollárt kóstál – válaszolt a jól informált vendég. – Ez azonban érthető is, mivel a neve a keletkezése idejére utal.

– És biztos benne, hogy tizenkétezer év alatt nem poshadt még meg ez a lőre?! – kérdezte Vadim a kelleténél kissé szarkasztikusabban.

Szerencséjére nem volt lehetőségük tovább folytatni ezt a rossz irányba indult beszélgetést, mivel szép lassan elhalványodott a teremvilágítás, jelezvén, hogy megkezdődik az est lényegi része. A terem irdatlan üvegfalának túloldalán hirtelen lámpák gyulladtak fel, egészen különleges panorámát tárva fel. A helyiség süllyesztett volta miatt ugyanis nemcsak az épület mögött álló álomszép tó felszíne vált láthatóvá a rajta úszó fekete hattyúkkal, hanem a víz alatti világ is. A vendégek felhördültek a váratlan látványtól, aminek központi eleme egy gyönyörű hajóroncs volt, amely a fövenyen hevert.
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Vadim gyakorlott szeme a hajóorrt díszítő kígyófejről és az oldalain sorakozó kerek pajzsokról a másodperc tört része alatt felismerte, hogy egy viking drakkar hever előttük, a hajó pedig igencsak ismerősnek tűnt a számára. A teátrálisan elrendezett, félig kiborult faládák, és a belőlük kifolyatott bizánci arany solidusok tovább erősítették gyanúját, hogy egy neki kiváltképpen kedves műtárgyról van szó. Sehogyan sem értette azonban, hogyan kerülhetett ez az elképesztő lelet valamelyik múzeum helyett ebbe a vidéki nyaralóba.

Néhány perc múlva a tó fényei hirtelen kihunytak, miközben az asztalfőnél felerősödött a világítás. Mivel a vendégek teljességgel belefeledkeztek a tó és a hajó valószínűtlen látképébe, nem is vették észre, hogy immáron megérkezett a vendéglátójuk. Az elnök egyenesen a csodálkozó Vadimra nézett.

– Igen, jól gondolja, Ribakov professzor, ez pontosan az a hajó, amit maga talált a Volga mélyén. Annyira megtetszett nekem, hogy minél gyakrabban akartam látni, ezért utólagos engedelmével ideszállíttattam a nyaralómba – ismerte el meglepően erőtlen hangon.

Nem tudta azonban folytatni a mondanivalóját, mert egy szörnyű köhögési roham tört rá. Néhány másodperccel később Vadim és a többiek is elhűlve konstatálták, hogy a krákogás eredményeként az elnök fehér zsebkendőjén sötétvörös vérfoltok jelennek meg. A legtöbben csak ezzel egy időben realizálták azt is, hogy az államfő széke, amelyet ugyanazzal a fehér rénszarvasbőrrel kárpitoztak, mint a többi ülőalkalmasságot, valójában egy álcázott kerekesszék. Az elnök kortyolt egyet a poharába frissen kitöltött gleccservízből, így kissé össze tudta szedni magát. Körbenézett a vendégein, mielőtt újra megszólalt.

– Nos, nem azért hívtam ide magukat, hogy a múltról beszélgessünk. Ellenkezőleg, a jövőről szeretném hallani a véleményüket. Mégpedig az én jövőmről – jelentette ki egyre inkább elhalkuló hangon.

A vendégeknek az volt az érzése, hogy a világ legkeményebb embere majdhogynem elsírja magát, miközben kiejti ezeket a szavakat.

De vajon mi szükség lehet ehhez egy régészprofesszorra?! – tette fel magának a jogosnak tűnő kérdést Vadim.
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